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۱۲۰-۱۱۳آ  ی ا ت



ری شَیۡء   ی عَل ر ی لَ ۪ وَ قَالَتِ الۡیَہُوۡدُ  لَیۡسَتِ النَّصٰر ر یۡسَتِ وَّ قَالَتِ النَّصٰر
ری شَیۡء   بَ ۙ الۡیَہُوۡدُ عَل لکَِ قَالَ الَّذِینَۡ لََ یَعۡ ؕ وَّ ہمُۡ یَتۡلوُۡنَ الۡکِتر لَمُوۡنَ کَذر

ِ ۚ مِثۡلَ قَوۡلہِمِۡ  مَۃِ فیِۡۡمَ کاَنوُۡا ف ُُوۡنَ فَاللّٰہُ یَحۡکمُُ بیَۡنَہُمۡ یوَۡمَ الۡقیِر تَلِ ۡۡ ِِ یَ ﴾۱۱۳﴿یۡ

نۡ  نَعَ وَمَنۡ اَظۡلَمُ مِمَّ جدَِاللّٰہِ اَنۡ مَّ ِٗ وَسَعری یُّذۡکَََ مَسر ابہَِاخََ فیِۡ فیِۡہَااسۡمُ
ُِینَۡ  ؕ  ِ ٰٓئکَِ مَا کاَنَ لَہُمۡ اَنۡ یَّدۡخُلوُۡہَاۤ الََِّ خَآئ نیَۡا خزِۡ ؕؕ    اوُل یٌ وَّ لَہُمۡ  فیِ الدُّ

ۃِ عَذَابٌ عَظِیۡمٌ  وۡ ﴾ ۱۱۴﴿لَہُمۡ فیِ الَۡرخَِ قُ وَ الۡمَغۡربُِ ٭ فَاَینَۡمَا توَُلُّ ا وَ  لِلّٰہِ الۡمَشِۡۡ
ُِ اللّٰہِ ذَ اللّٰہُ وَلَدًا﴾ ۱۱۵﴿انَِّ الَلّٰہ وَاسِعٌ عَلیِۡمٌ ؕ فَثَمَّ وَجۡ َۡ ِٗ ۙ وَ قَالوُا اتَّ نَ سُبۡحر

ورتِ وَ الَۡرَۡضِ ؕ  مر ِٗ مَا فیِ السَّ
نتُِوۡنَ ؕ بلَۡ لَّ ِٗ قر ورتِ وَ ﴾ ۱۱۶﴿کلٌُّ لَّ مر بدَِیعُۡ السَّ
ِٗ  کُنۡ فَیَکوُۡنُ ؕ الَۡرَۡضِ  َّمَا یَقُوۡلُ لَ ی اَمۡرًا فَانِ قَالَ الَّذِینَۡ لََ وَ ﴾ ۱۱۷﴿وَ  اذَِا قَضٰٓ

لکَِ قَالَ الَّذِینَۡ ؕ یَعۡلَمُوۡنَ لَوۡ لََ یکُلَِّمُنَا اللّٰہُ  اَوۡ تَاتۡیِۡنَاۤ  اٰیَۃٌ   مِنۡ قَبۡلہِمِۡ  کَذر
ثۡلَ قَوۡلہِمِۡ  رتِ لقَِوۡم   یُّوۡقنِوُۡ ؕ تَشَابہََتۡ قُلوُۡبہُُمۡ ؕ مِّ ﴾۱۱۸﴿نَ قَدۡ بیََّنَّا الَۡری



بِ  الۡجَحِ  َّاۤ اَرۡسَلۡنرکَ باِلۡحَقِّ بَشِیرًۡا وَّ نذَِیرًۡاۙ  وَّ لََ  تُسۡئَلُ عَنۡ  اَصۡحر ﴾۱۱۹﴿یۡمِ انِ
تَہُمۡ  ّٰی تَتَّبعَِ مِلَّ ی حَت ر ی عَنۡکَ الۡیَہُوۡدُ وَ لََ النَّصٰر  انَِّ ہدَُی قُلۡ ؕ وَ لَنۡ تَرۡضر

ۙ وَ لَئنِِ اتَّبَعۡتَ اَہۡوَآءَہمُۡ بَعۡدَ الَّذِیۡ جَآءَکَ مِنَ الۡعِلۡمِ ؕ اللّٰہِ ہوَُ  الۡہُدری
ٍّ وَّ لََ نَصِیرۡ   لیِ  ﴾  ۱۲۰﴿مَا لَکَ مِنَ اللّٰہِ مِنۡ وَّ



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا



۔۔ ۔۔۔

۔۔۔۔
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 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 

 

ر د  جرمبنی آ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

مسلمہ کا تقرر  

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



لاف کےبنی آ سرآ ئیل 

 

خ

ر د ِ جرم 
ف

 کے آ نکی آ مام –

 

ت

منصب سے معزو لی

       

 

 ت
ی
40-142آ  

     

 

40-46آ  ی ا ت

 آ سلامکوبنی آ سرآ ئیل  

 

 

کی د عوت

 کوبنی آ سرآ ئیل  

 

 آ  خرت

کی ی ا د  د ہانی

 

 

47-48آ  ی ا ت

 

 

49- 79آ  ی ا ت

  آ و ر   پر آ حسابنی آ سرآ ئیل  

 

ا ت

 

ی

 

 

  آ ن
ی

 

کن

 

س

آ و ر        و ن کی عہد 

ا ر یخ

 

جرآ ئم کی   ی

 

 

80- 89آ  ی ا ت

 

 

ت
صت   و تفاخربنی آ سرآ ئیل  کا نسلی  
ع

 

 

 سے عہد و  پیمان

 

آ ن

 ِ عمل

 

 کا طرر

 

آ ن

 
ت 

ی  آ و ر  آ نکابنی آ سرآ ئیل  کا

 

غ

صت  
ع

 

ت
 –نسلی 

 

کے آ ن

 کا حسد

 

 ی د  جرآ ئم،  آ ن

 

ر
م

   ، 

 ی د  د 

 

ر
م
ر د  جرم  کی 

ف
 

 

فعات

 

 

90- 123آ  ی ا ت

 

 

124-141آ  ی ا ت

 آ  ی ا ء                                                    بنی آ سرآ ئیل کو  آ پنے

ر آ ہیم ؑ، آ سماعیلؑ،  آ سحا
ی 
قؑ آ و ر                               آ 

ر  کرنے                              یعقوت  ؑ  کا ر آ ستہ آ ختیا

 

 

کی د عوت



oو ع
کُ
 کوو آ لونکرنےآ ختیار  پیرو یکیصلى الله عليه وسلمنبیمیں۱۴آ و ر  ۱۳ر 

 

سےشرآ ر تونآ ن

لاکےآ جتماعیتآ سلامیآ و ر آ سلامجوہےگیاکیاخبرد آ ر 

 

کیسےطرفکییہود یونفخ

تھیںجار ہی

oصت  ی ا ہمکاکتات  آ ہل
ع

 

ت
ر د کاآ سآ و ر 

o ا آ  ی ا د غیرکومساخ د کامشرکینو یہود

 

کری

o سزآ آ خرو یآ و ر د نیویکیمشرکینو یہود

oتمہیدکیتبدیلیکیقبلے

oآ و لاد لیےکےتعالیٰآ للہ 

 

ر
ی 
آ ہیگمرکیو آ لونکرنےتجو

oجوآ ت  کا؟ہونر آ ضیکبسےمسلمانونعیسائیآ و ر یہود ی

۱۴ر کوع   



وَ قَالَتِ الۡیَہُوۡدُ 

یتِ لَیۡسَ  ر النَّصٰر

ری  شَیۡء  عَل

یوَّ قَالَتِ  ر النَّصٰر

الۡیَہُوۡدُ لَیۡسَتِ 

ری شَیۡء   عَل

وَّ ہمُۡ 

بَ یَتۡلوُۡنَ  الۡکِتر

ری شَیۡء ۙ  وَّ ہمُۡ  ی لَیۡسَتِ الۡیَہُوۡدُ عَل ر ری شَیۡء ۪  وَّ قَالَتِ النَّصٰر ی عَل ر بَؕ تۡلوُۡ  یَ وَ قَالَتِ الۡیَہُوۡدُ  لَیۡسَتِ النَّصٰر نَ الۡکِتر

آ و ر  کہا یہود  نے -

نہیں ہیں عیسائی-

کسی چیز پر-

نےآ و ر  کہا عیسائیون -

نہیں ہیں یہود -

کسی چیز پر-

حالانکہ و ہ -

کتات  ہیںپڑھتے و ہ -



لکَِ کَ  ذر

قَالَ الَّذِینَۡ 

یَعۡلَمُوۡنَ لََ 

 ِ ہمِۡ مِثۡلَ قَوۡل

ہُمۡ یَحۡکمُُ بیَۡنَ اللّٰہُ فَ 

مَۃِ  یوَۡمَ الۡقیِر

 ِ یۡۡمَ ف

ُُوۡنَ ِِ فیِۡ کاَنوُۡا  تَلِ ۡۡ یَ

 ُ لکَِ قَالَ الَّذِینَۡ لََ یَعۡلَمُوۡنَ مِثۡلَ قَوۡلہِمِۡۚ  فَاللّٰہُ یَحۡکمُُ بیَۡنَہُمۡ یوَۡمَ الۡقیِرمَۃِ فیِۡۡمَ کاَن ِ وۡاکَذر وۡنَ ﴿ف ُُ تَلِ ۡۡ ِِ یَ ﴾۱۱۳یۡ

ہیآ یسے -

 کہا-

 

لوگون نے جوآ ن

علم نہیں ر کھتے-

 کے قول کی مانند-

 

آ ن

گا  کرے فیصلہ آ للہ تو-

 کے -

 

 قیامت

 

ر و ر

آ س میں-

لاف کیا کرتے جس میںو ہ -

 

ت

 

خ
تھےآ 

 کے مابین

 

آ ن



کےیہود یون:ہیںکہتےئیعیسانہیںکچھی ا سکےعیسائیون:ہیںکہتےیہود ی

 د عوےکےقسمآ سیو ر آ ہیںپڑھتےکتات  ہید و نونحالانکہنہیںکچھی ا س

 

آ ن

 یہہےنہیںعلمکاکتات  ی ا سکےجنہیں،بھیکےلوگون

 

لافات

 

ت

 

خ
یہمیںجنآ 

لالوگ

 

 ت
من

 ہیں،

 

 آ للہفیصلہکاآ ن

 

 کےقیامت

 

گاد ےکرر و ر

یلَیۡسَتِ الۡیَہُوۡدُ قَالَتِ وَ  ر ریالنَّصٰر یقَالَتِ وَّ ۪ شَیۡء  عَل ر سَتِ لَیۡ النَّصٰر
ریالۡیَہُوۡدُ  بَ یَتۡلُوۡنَ ہمُۡ وَّ ۙ شَیۡء  عَل لکَِ  ؕ الۡکِتر مُوۡنَ یَعۡلَ لََ الَّذِینَۡ قَالَ کَذر
ُُوۡنَ ِِ فیِۡ کاَنوُۡافیِۡۡمَ الۡقیِرمَۃِ یوَۡمَ بیَۡنَہُمۡ یَحۡکمُُ فَاللّٰہُۚ قَوۡلہِمِۡ مِثۡلَ  تَلِ ۡۡ ﴾۱۱۳﴿یَ

The Jews say: "The Christians have naught (to stand) upon; and
the Christians say: "The Jews have naught (To stand) upon." Yet
they (Profess to) study the (same) Book. Like unto their word is
what those say who know not; but Allah will judge between
them in their quarrel on the Day of Judgment.



 کی حقیقت 

 

 کے ی ا ہمی تعلقات
ٰ یہود  و  نصار ی

oکی حقیقت 

 

ر قہ و ر آ نہ  تعصبات
ف
 نے یہان  آ ہل کتات   کے 

 

ر آ  ن
ق

 

 

  کر د ی ہے ، آ ن

 

 کھول کر بیان

 نے  

 

 تعصبات

 

  کی صلاخی ت

 

ت ا ر

 

 کے آ ندر  حق و  ی ا طل میں آ من

 

د ینہیں ر ہنے ی ا قی آ ن

oر قون آ و ر  گر
ف
ہیںو ہون کے واآ ے  سے ہچانتے یہ آ ت  حق کو حق کی بنیاد  پر نہیں، بلکہ آ پنے 

oکو شرعی واآ ے  سے کوئی آ ہمیت د ینے کو تیار  نہیں ٰ ٰ یہود  نصار ی کے ی ا ر ے کا یہود   آ و ر  نصار ی

 د ی ک صرف گمرخیال ہے ،  میں آ یسا ہی  

 

ر

 

ی
ر  د و نون آ ی ک د و سرے کے 

ف
ہیںآ ہ ہی نہیں بلکہ کا

o  یہود ٰ  عیسیٰ نصار ی

 

سلام کو حضرت
ل
 لانے کے ی  علیہ آ 

 

ر آ ر  د یتے پر آ یمان
ق
ر  
ف
 مرتد آ و ر  کا

 

تھےا عت

oنہ لانے  کی 

 

سلام  پر آ یمان
ل
 عیسیٰ علیہ آ 

 

ٰ  یہود  کو  حضرت ر  مجھتے  تھےنصار ی
ف
 و ہ  سے  کا

oکے  

 

  کے  آ ی ک د و سرے کے ی ا ر ے میں   آ س  حد د ر ہ    کے معاندآ نہ  خیالات

 

 ی ا و جود   جو  چیز  آ ن

 میں مشرک ہے و ہ ہے آ سلام د شمنی

 

د ر میان

oمیں عیسائی  د نیا  کا  صیہونیت کی پشت  

 

 کی  ر و شنی میں-پناہی  موجود ہ عالمی حالات

 

 ت
ی
....آ س آ  

ری شَیۡء ۙ  وَّ ہمُۡ  ی لَیۡسَتِ الۡیَہُوۡدُ عَل ر ری شَیۡء ۪  وَّ قَالَتِ النَّصٰر ی عَل ر بَؕ تۡلوُۡ  یَ وَ قَالَتِ الۡیَہُوۡدُ  لَیۡسَتِ النَّصٰر نَ الۡکِتر



اَظۡلَمُ وَمَنۡ 

نَعَ  نۡ مَّ مِمَّ

جدَِاللّٰہِ مَسر

یُّذۡکَََ اَنۡ 

ِٗ اسۡمُ ہَافیِۡ 

ِ وَسَعری فیِۡ    اب ہَاخََ

ِٗ وَسَعری فیِۡ    جدَِاللّٰہِ انَۡ یُّذۡکَََ فیِۡہَااسۡمُ نَعَ مَسر نۡ مَّ ابہَِا ؕ وَمَنۡ اَظۡلَمُ مِمَّ ٰٓئکَِ مَا کاَنَ لَہُ خََ مۡ اوُل

ا لم ۔آ فعل تفضیل کا صیغہ-اظلم

 

 ی ا د ہ ظ

 

ر ا لم ہے -

 

 آ  ظ

 

ر
ی 
 

 

آ و ر  کون

ر و کےسے جو   آ س -

سےکی مسجدو ن آ للہ -

کہ ی ا د  کیا جائے-

- 

 

ا م کومیں       آ س آ ن

 

کے ی

 آ و ر  کوشش -

 

کی و یرآ نی میںکریں       آ ن

ر یب کہ مسجد کو گرآ  د ینا ۔طرح کی ہوتی ہےد و  -تخریب

 

خ

 

ت

 ر ی 
ہ
ا 

 

ر یب,آ ی ک ظ

 

خ

 

ت

آ و ر  آ ی ک ی ا طنی آ و ر  معنوی 

 ہ بنا د ینا۔ مشرکین مک 

 

 کدہ بنا د ی ا  تھا کہ آ للہ کے گھر کو توحید کی بجائے شرک کا آ د

 

 ت
ی
ہ نے بیت آ للہ کو 

 بنے آ و ر  جس سے لوگ مساخ  

 

د آ  سے لوگون کی غفلت کا ی ا عت

 

 آ  ظلم ہےجو چیز ی ا د  خ

 

ر
ی 
د  سے د و ر  ہون و ہ بہت 

کسی جگہ -رْبً خَ ، خَرَبَ يََرُبُ 

   د ینا، غیر

 

 کو آ جار

 

ا ی ا  عمار ت

 

آ  ی ا د  کری



ٰٓئکَِ  اوُل

ہُمۡ لَ مَا کاَنَ 

ہَاۤ اَنۡ یَّدۡخُلوُۡ 

ُِینَۡ الََِّ  ِ خَآئ

نیَۡالَہُمۡ  فیِ  الدُّ

خزِیٌۡ 

ۃِ مۡ  وَّ لَہُ  فیِ الَۡرخَِ

عَظِیۡمٌ عَذَابٌ 

ۃِ عَذَابٌ عَظِیۡمٌ ﴿ نیَۡا خزِیٌۡ وَّ لَہُمۡ فیِ الَۡرخَِ  لَہُمۡ  فیِ الدُّ
ُِینَۡ  ؕؕ ِ ﴾ ۱۱۴انَۡ یَّدۡخُلوُۡہَاۤ الََِّ خَآئ

 میں-

 

کہ و ہ د آ خل ہون آ ن

مگر خوف کرنے و آ ے  ہوتے ہوئے-

- 

 

ہےکے لیے د نیا میں آ ن

ر سوآ ئیآ ی ک -

 کے لیے  ہے-

 

آ و ر  آ ن
 میں 

 

آ  خرت

عظیم عذآ ت  آ ی ک -

لوگ ہیںیہ -

نہیں تھا جن کے لئے-



 ہوگا جو آ للہ کے معبد

 

ا لم کون

 

 ھ کر ظ

 

ر
ی 
ا م کی آ و ر آ س شخص سے 

 

و ن میں آ س کے ی

 کی و یرآ نی کے د ر پے ہو؟ آ یسے لوگ

 

 ی ا د  سے ر و کے آ و ر  آ ن

 

 ل ہیں کہ آ ن
ی
آ س قا

 گاہون میں قدم نہ ر کھیں آ و ر  آ گر و ہان جائیں بھی

 

 ر تے ہوئے کی عباد ت

 

، تو د

 میں

 

 کے لیے تو د نیا میں ر سوآ ئی ہے آ و ر  آ  خرت

 

 عذآ ت  عظیمجائیں آ ن

نۡ اَظۡلَمُ وَمَنۡ  نَعَ مِمَّ جدَِاللّٰہِ مَّ ِٗ یُّذۡکَََ اَنۡ مَسر فیِۡ وَسَعریفیِۡہَااسۡمُ
ابہَِا ٰٓئکَِ خََ ُِینَۡ الََِّ یَّدۡخُلُوۡہَاۤ اَنۡ لَہُمۡ کاَنَ مَاؕؕاوُل ِ نیَۡاالدُّ فیِلَہُمۡ ؕؕ    خَآئ

ِ فیِلَہُمۡ وَّ خزِیٌۡ  ۃ ﴾۱۱۴﴿عَظِیۡمٌ عَذَابٌ الَۡرخَِ

And who is more unjust than he who forbids that in places for
the worship of Allah, Allah's name should be celebrated?-whose
zeal is (in fact) to ruin them? It was not fitting that such should
themselves enter them except in fear. For them there is nothing
but disgrace in this world, and in the world to come, an
exceeding torment.



مشرکین کے د عوآ ئے حق پرستی کی ترد ی د  

oکریمہ  میں  ر و ئے سخن  مشرکین کے علاو ہ   یہود  و   نصار یٰ کی 

 

 ت
ی
طرف بھی آ  

o بھی آ ہل کتات  کی طرح یہی عرت  میں یہود  و  نصار یٰ کے علاو ہ مشرکین بھی تھے یہ مشرکینآ ہل 

۔پر ہیں آ و ر  ہمار ے سوآ ست  بےد ین و  گمرآ ہ ہیںحق د عویٰ کرتے کہ ہم ہی 

o ر آ ر مسلمانون مشرکینِ مکہ نے
ق
خ ت  عمرہ کے آ و ر حضور ؐ د ے د ی ا  تھا،  کے لیے حرم کعبہ کو ممنوع 

ر یب  حدیبیہ   پہنچےتو آ ر آ د ہ سے مکہ کے 
ق

ر یش نے 
ق

 ؐ م کی حدو د  میں د آ خل ہونے کی کو حرآ  ت 

 نہیں 

 

 ت

 

ر ہہ)د ی آ جار
ی 
ٰ  کا  بیت، آ  ا ئٹس ر و می کے آ قدآ م   آ و ر  یہود  و  نصار ی

 

(.... آ قدس س  ج گآ ی

oسے 

 

 میں لوگون کو عباد ت

 

 میں-ر و کناآ للہ کے گھرو ن کی بے حرمتی  آ و ر  آ ن

 

 کر کن آ لفاظ

 

.....کا د

o 

 

ا لم لوگون کے قبضہ و  آ قتدآ ر  میںگاہیں بجائے آ س کے کہ عباد ت

 

 کے متولّی ہون، ظ

 

 ہون آ و ر  یہ آ ن

د آ  

 

د آ  ترس لوگون کے ہاتھ میں آ قتدآ ر  خ

 

 آ و ر  خ

 

 گاہو پرست

 

ر ہیںہون کے متولّی آ و ر  و ہی عباد ت

oسے 

 

 و مکان

 

 مان

 

ت لا ہوآ  ہے آ و ر  کسی ر
 ھ
ت

 کا مفہوم و سیع آ و ر  کافی 

 

 ت
ی
مخصوص نہیں ہے آ  

ِٗ وَسَعری فیِۡ    جدَِاللّٰہِ انَۡ یُّذۡکَََ فیِۡہَااسۡمُ نَعَ مَسر نۡ مَّ ابہَِا ؕ وَمَنۡ اَظۡلَمُ مِمَّ ٰٓئکَِ مَا کاَنَ لَہُ خََ مۡ اوُل



لِلّٰہِوَ  

قُ وَ الۡمَغۡربُِ  الۡمَشِۡۡ

مَااَینَۡ فَ 

وۡا توَُلُّ

ُِ اللّٰہِ ثَمَّ فَ  وَجۡ

انَِّ الَلّٰہ 

عَلیِۡمٌ وَاسِعٌ 

ُِ اللّٰہِؕ  انَِّ الَلّٰہ وَاسِعٌ عَلیِۡمٌ ﴿ وۡا فَثَمَّ وَجۡ قُ وَ الۡمَغۡربُِ ٭ فَاَینَۡمَا توَُلُّ ﴾ ۱۱۵وَ  لِلّٰہِ الۡمَشِۡۡ

تھاوََ  تُ وَل  آ صل میں   

آ و ر  آ للہ کے لیے ہی ہے -

آ و ر  مغرت  مشرق -

پس جہان کہیں بھی-

(آ پنے چہرو ن کو)تم لوگ پھیرو  گے -

ہے         آ للہ کی توہ آ س طرف تو -

تعالیٰآ للہبیشک -

و آ لا خوت  جاننے و آ لا و سعت -

ہ کرتَ وْليةً ،یُ وَلِّ لَّ وَ 

 

ا             مت

 

ا  بھی)ی

 

ہ پھیری

 

(II)(  آ و ر  مت

ا ر ہ)ثََ 

 

جگہ ،آ سی و ہیں-(آ سم آ س



 کرو  مشرق آ و ر  مغرت  ست  آ للہ کے ہیں جس طرف بھی

 

 تم ر ح

 ی و سعت و 

 

ر
ی 
 ہے آ للہ 

 

آ لا آ و ر  ست  کچھ گے، آ سی طرف آ للہ کا ر ح

جاننے و آ لا ہے

ُِ اللّٰہِؕ  انَِّ  وۡا فَثَمَّ وَجۡ قُ وَ الۡمَغۡربُِ ٭ فَاَینَۡمَا توَُلُّ  اللّٰہَ وَ  لِلّٰہِ الۡمَشِۡۡ
﴾ ۱۱۵وَاسِعٌ عَلیِۡمٌ ﴿

To Allah belong the east and the West: Whithersoever ye
turn, there is the presence of Allah. For Allah is al
Pervading, all-Knowing.



سمتِ قبلہ  کی حکمت-آ ہل کتات   -آ تجاہ قبلہ-قبلہ 

o 

 

 ت
ی
تمام آ طرآ ف کے لیے کنایہ میں مشرق و مغرت  سے مرآ د  د و  مخصوص سمتیں نہیں بلکہ یہآ  

o کا  سمتِ قبلہ ٰ لاف  ( بیت آ قدس س)یہود  و نصار ی

 

ت

 

خ
(قی آ و ر  غربی سمت کا تعینشر) پر شدی د  آ 

oت ا ن

 

آ س پر لڑآ ئیان  آ و ر  آ ی ک د و سرے کے  معابد  کی شدی د  بے حرمن

oکسی سمت  میں  مقید نہیں و ہ ۔ آ للہ نہ شرقی ہے، نہ غربی 

س

و ن آ و ر  مقامون کا مالک تمام 

 

ی
ْ
م

ہے

oد آ  ہے تو پھر قبلہخ د ھر !سوآ ل : فلسفہ قبلہ

 

 کریں آ گر آ د ھر خ

 

 ہے ر ح

 

؟کے تعین کی کیا ضرو ر ت

oہ کر

 

 چونکہ ماد ی و جود  ہے آ و ر  مجبور  ہے کہ کسی آ ی ک ہی طرف مت

 

سا ن

 

ت
 آ 

 

  پڑھے ،  آ یمان

 

 کے  نمار

 آ و ر  ہم آ  ہنگی پیدآ   کرنے کے لیے

 

ا ر  و پرآ گندگی لانے و آ لون  کی صفون میں و حدت

 

س

 

ن

 

ی
سے  آ و ر  آ 

 مین

 

 ِ توحید ہے بچانے کے لیے  آ ی ک سمت کا  تعین  کیا گیا ہے   جو ر و ئے ر

 

ر
ک
  ج قد ت ترین  مر

o  مغرت  ی ا  مشرق 

 

ے کے معنی کی طرف ر ح

 

ھی
  پڑ

 

ہے   ہیں کہ آ للہ مغرت  میں یہ نہیںکر کے نمار

ی ا  قبلہ کو سجدہ کیا جار ہا ہے  

ُِ اللّٰہِ وۡا فَثَمَّ وَجۡ قُ وَ الۡمَغۡربُِ ٭ فَاَینَۡمَا توَُلُّ ﴾ ۱۱۵﴿انَِّ اللّٰہَ وَاسِعٌ عَلیِۡمٌ ؕ وَ  لِلّٰہِ الۡمَشِۡۡ



قَالوُاوَ 

ذَ اللّٰہُ َۡ اتَّ

وَلَدًا 

نَ  ِٗ سُبۡحر

 ِٗ بلَۡ لَّ

ورتِ وَ الَۡرَۡضِ  مر مَا فیِ السَّ

ِٗ لَّ کلٌُّ 

نتُِوۡنَ  قر

ذَ اللّٰہُ وَلَدًاۙ  َۡ ِٗ ؕ وَ قَالُوا اتَّ نَ نتُِوۡنَ سُبۡحر ِٗ قر ورتِ وَ الَۡرَۡضِؕ  کلٌُّ لَّ مر ِٗ مَا فیِ السَّ
﴾ ۱۱۶ ﴿بلَۡ لَّ

و ن نے کہا آ و ر  -
ہ

 

ت
آ 

نے آ للہ بنای ا  -

بیٹاآ ی ک   -

ی ا ک ہے و ہ -

بلکہ آ س کی ملکیت ہے-

 مین میں -

 

ہےجو کچھ آ  سمانون میں آ و ر  ر

ست  آ س کی -

ر مان -
ف

ر د آ ر ی کرنے و آ ے  ہیں
ی 

قُ نُوتً ،قَ نَتَ یقَنُتُ 
ر مانبر
ف
ا  ، 

 

 کری

 

ا آ ظا عت

 

د ر آ ی کری



 

 

 ہےی ا کآ للہہےبنای ا  بیٹاکوکسینےآ للہکہہےقولکاآ ن

 

سےی ا تونآ ن

 مینکہہےیہحقیقتآ صل

 

 موتمامکیآ  سمانونآ و ر ر

 

ملککیآ سجود آ ت

 مطیعکےآ سست  کےست  ہیں،

 

ر مان
ف

ہیں

ذَ اللّٰہُ وَلَدًاۙ  َۡ ِٗ ؕ وَ قَالُوا اتَّ نَ ورتِ وَ سُبۡحر مر ِٗ مَا فیِ السَّ
بلَۡ لَّ
نتُِوۡنَ ﴿ ِٗ قر ﴾ ۱۱۶الَۡرَۡضِؕ  کلٌُّ لَّ

They say: "Allah hath begotten a son" :Glory be to Him.-
Nay, to Him belongs all that is in the heavens and on earth:
everything renders worship to Him.



 

 

یہود یون ، عیسائیون آ و ر  مشرکین کی خرآ فات

o د آ

 

ہے(ی ا  بیٹی)بیٹاکا کوئی یہود ی ، عیسائی آ و ر  مشرک ست  یہ بیہود ہ عقیدہ ر کھتے ہیں کہ خ

oا ر و آ  نسبت ہے  جو  لوگ آ للہ کی طرف  منسوت  کر ر ہے ہیں

 

 و ہ یہ آ ی ک ی

 

غیر حقیقی  تصور آ تیتو آ ن

آ و ر  آ علیٰ  و  آ ر فع ہے سے ی ا ک و منزہ نسبتون 

o ند 

 

ر ر
ف
-کے د لائل(آ و لاد )عدم 

o د آ  کو آ پنےجو کے کمزو ر  آ فکار  کی پیدآ و آ ر  آ للہ کی آ و لاد  لوگون

 

ہیںمحدو د  و جود  پر قیاس کرتے خ

o 

 

 بیٹے کا محتاح

 

سا ن

 

ت
 -۲بقائے نسل  آ و ر  محدو د  عمر  -۱جیسے ۔ مختلف د لائل کی بناء پر آ 

 

آ و ر  محدو د  قدر ت

   

 

 ھاپے کی آ حتیاح

 

ر
ی 

 میں -۳

 

سا نی نفسیات

 

ت
 مونس)خوآ ہشمحبت و آ نس کی آ 

 

(و  غمخوآ ر  کی ضرو ر ت

o 

 

 بھی آ للہ کے لیے کوئی معنی نہیں ر کھتیآ ن

 

آ  کیونکہ و ہ تو عالم ہستی کو پید-میں سے کوئی ی ا ت

 لی و آ بدی ہے۔ 

 

 ر کھنے و آ لا آ و ر  آ ر

 

جسم صاخت  کے علاو ہ  آ سکرنے و آ لا ، تمام چیزو ن پر قدر ت

د آ  آ س سے بھی منزہ ہے

 

 مہ ہے آ و ر  خ

 

آ و لاد  ہونے کا لار

ذَ اللّٰہُ  َۡ ِٗ   ۙ وَلَدًا  وَ قَالوُا اتَّ نَ ورتِ وَ الَۡرَۡضِ ؕؕسُبۡحر مر ِٗ مَا فیِ السَّ
نتُِوۡنَ ؕ بلَۡ لَّ ِٗ قر ﴾ ۱۱۶﴿کلٌُّ لَّ



ورتِ بدَِیعُۡ  مر السَّ

الَۡرَۡضِ وَ 

یاذَِا وَ   قَضٰٓ

اَمۡرًا 

َّمَا یَقُوۡلُ فَ  انِ

کُنۡ ِٗ لَ 

یَکوُۡنُ فَ 

ِٗ  کُنۡ فَیَکوُۡنُ ﴿ َّمَا یَقُوۡلُ لَ ی اَمۡرًا فَانِ ورتِ وَ الَۡرَۡضِؕ  وَ  اذَِا قَضٰٓ مر ﴾ ۱۱۷بدَِیعُۡ السَّ

(ب د ع )

ا ،  آ یجاعدم سے و جود  میں -، بَدْعًابَدعََ یبَدعَُ 

 

ا لای

 

د  کری

نون کوآ  سماپیدآ  کرنے و آ لا (و ہ)-

 مین کو   -

 

آ و ر  ر

ا  ہےو ہ آ و ر  خ ت  بھی -

 

فیصلہ کری

کسی کام کا -

کہتا ہےو ہ بستو -

آ س کو         ہو جا  -

ا  ہے -

 

پس و ہ ہوجای

ر ق قَ خَلَ آ و ر    بَدعََ 
ف
!کا 



 مینآ و ر آ  سمانونو ہ

 

 جسآ و ر ہےموخ د کار

 

ا فیصلہہو کای ا ت

 

ہے،کری

ہےجاتیہوو ہو ر آ "جاہو"کہہےد یتاحکمیہبسلیےکےآ س

ِٗ  کُ  َّمَا یَقُوۡلُ لَ ی اَمۡرًا فَانِ ورتِ وَ الَۡرَۡضِؕ  وَ  اذَِا قَضٰٓ مر نۡ بدَِیعُۡ السَّ
﴾ ۱۱۷فَیَکوُۡنُ ﴿

To Him is due the primal origin of the heavens and the
earth: When He decrees a matter, He says to it: "Be," and it
is.



ا م    

 

"بَدِیْع" آ للہ تعالیٰ کا صفاتی ی
oپیدآ  کرنے کے لیے  کسی نقشے کی 

 

ت ہ بندی کی ،  نہ خاآ للہ تعالی کو کائنات
ص

 

می
 ، نہ 

 

م  ضرو ر ت

 

 

ر شتون کی مدد  کی   ضرو ر ت
ف
سا نون ی ا  

 

ت
موآ د  کی ، نہ جنون آ 

o  عدم محض 

 

ہے  ، خ ت  کسیسے و جود  میں لائی (  creation ex nihilo)آ س نے یہ کائنات

ر ما د یتا ہے کہ ہوجا آ و ر  ہو ہوجاتی
ف
ا  ہے تو بس 

 

ہے۔ آ مر کا فیصلہ کری

oکا موخ د  آ للہ و حدہ لاشری ک 

 

 مین کی آ س پور ی کائنات

 

ہے۔ ہی آ  سمانون آ و ر  ر

o  کی تخلیق و  آ یجاد  میں آ س کا کوئی خ ت 

 

 و  بندگینہیںشری ک آ س کائنات

 

، تو پھر آ س کی عباد ت

ہوسکتا ہے ؟ کیسے میں کوئی آ س کا شری ک 

o ی آ و ر  آ یسی

 

ن

 

ع

 

سن
م

  و  

 

 کے سا تھ آ  ل و قاد ر  آ یسی بےنیار

 

 آ ت

 

  ؟مطلق د

 

آ و لاد  کا کیا جور

ورتِ وَ الَۡرَۡضِ  مر ِٗ  کُنۡ فَیَکوُۡنُ ؕ بدَِیعُۡ السَّ َّمَا یَقُوۡلُ لَ ی اَمۡرًا فَانِ ﴾ ۱۱۷﴿وَ  اذَِا قَضٰٓ



الَّذِینَۡ وَ قَالَ 

یَعۡلَمُوۡنَ لََ 

اللّٰہُ نَالَوۡ لََ یکُلَِّمُ 

اٰیَۃٌ نَاۤ اَوۡ تَاتۡیِۡ 

لکَِ کَ  ذر

قَالَ الَّذِینَۡ 

ہمِۡ مِنۡ قَبۡلِ 

 ِ ثۡلَ قَوۡل ہمِۡ مِّ

لکَِ قَالَ الَّذِینَۡ مِ  ثۡ نۡ وَ قَالَ الَّذِینَۡ لََ یَعۡلَمُوۡنَ لَوۡ لََ یکُلَِّمُنَا اللّٰہُ  اَوۡ تَاۡتیِۡنَاۤ  اٰیَۃٌ ؕ  کَذر لَ قَوۡلہِمِۡ ؕ  قَبۡلہِمِۡ  مِّ

(مشرکین) مرآ د   کتات   و  شریعت کو نہیں جاتے

 آ و ر  کہا -

 

لوگون نے جوآ ن

نہیں جاتے-

ا  ہم نہیں   کیون -

 

سے  آ للہ کلام کری

ا نی ہمار ے کیون نہیں     آ  تی ی ا   -

 

س

 

ت
ی ا س  کوئی 

طرحآ س -

و ن -
ہ

 

ت
نے جوکہا     آ 

 سے پہلے تھے-

 

آ ن

 کے قول کی مانند-

 

آ ن

حرفِ شرظلَوَ 
*

حرف نفیلَ ، 



تَشَابہََتۡ 

ہُمۡ قُلوُۡبُ 

بیََّنَّاقَدۡ 

رتِ  الَۡری

 ِ یُّوۡقنِوُۡنَ قَوۡم   ل

رتِ لقَِوۡم   یُّوۡقنِوُۡنَ ﴿ ﴾۱۱۸تَشَابہََتۡ قُلُوۡبہُُمۡؕ  قَدۡ بیََّنَّا الَۡری

آ ی ک جیسے ہوگئے -

 کے -

 

د لآ ن

ہمو آ ضح کرچکے ہیں -

ا نیون کو-

 

س

 

ت

کرتے ہیںیقین آ یسے لوگون کے لیے جو -



 کیون نہیں

 

 کہتے ہیں کہ آ للہ خود  ہم سے ی ا ت

 

ا د آ ن

 

ا نی ی

 

س

 

ت
ا  ی ا  کوئی 

 

 کری

 سے

 

پہلے لوگ بھی کیا ہمار ے ی ا س کیون نہیں آ  تی؟ آ یسی ہی ی ا تیں آ نِ

 ست  

 

ں آ ی ک جیسی ہیں کی( آ گلے پچھلے گمرآ ہون)کرتے تھے آ نِ
 
ن

 

 ت
ن

 

ت ہ 

 

 

د

ا نیان صاف صا

 

س

 

ت
ف نمای ا ن کر چکے ہیںیقین لانے و آ لون کے لیے تو ہم 

 ِ ل کَ قَالَ وَ قَالَ الَّذِینَۡ لََ یَعۡلَمُوۡنَ لَوۡ لََ یکُلَِّمُنَا اللّٰہُ  اوَۡ تَاۡتیِۡنَاۤ  اٰیَۃٌ ؕ  کَذر
ثۡلَ قَوۡلہِمِۡ ؕ  تَشَابہََتۡ قُلوُۡبہُُمۡؕ  قَدۡ بیََّنَّا الَۡر  رتِ الَّذِینَۡ مِنۡ قَبۡلہِمِۡ  مِّ ی

﴾۱۱۸لقَِوۡم   یُّوۡقنِوُۡنَ ﴿

Say those without knowledge: "Why speaks not Allah unto us? or
why cometh not unto us a Sign?" So said the people before them
words of similar import. Their hearts are alike. We have indeed
made clear the Signs unto any people who hold firmly to Faith (in
their hearts).



 کا جوآ ت  

 

مشرکین کے بعض مطالبات

o  

 

 آ  تی ہے  حالانکہ تم بھی ہمار ی کہ آ گر تم پر و حی-مشرکینِ مکہ کے کچھ سرد آ ر و ن کا آ عترآ ص

 

 

سا ن

 

ت
ن ا تیں کرسکتا ہے تو ہم سے کیوآ گر یہ و حی تم پر آ تر سکتی ہے آ و ر  آ للہ تم سے ی  ہو،  طرح آ 

 کے آ عتبار 

 

ت
ل
 آ و ر  جاہ و منز

 

ت
ل
 ھ کر نہیں کرسکتا۔ ہم د نیوی مال و  د و 

 

ر
ی 
ہیں؟سے تم سے 

o ا نی ی ا  معجزہ ی ا  ہمار ے

 

س

 

ت
  جسے د یکھنےے  ی ا س کوئی آ یسی عظیم 

 

ہم پر حجت تمام ہو جائے کے د آ  و

o و ن کو سونے کاصلى الله عليه وسلم حضور کبھی و ہ 

 

..... بناد و  سے مطالبہ کرتے کہ پہار

oآ و ر  مطالبے نئے نہیں ہیں 

 

ر مای ا  گیا کہ  یہ آ عترآ ص
ف
 سے پہلے  گمرآ ہ لوگ  یہ جوآ ت  میں 

 

آ ن

 

 

 مانے سے آ  ح

 

ک جاہلیتست  کچھ پیش کر چکے ہیں  قد ت ر

 

 آ و ر   ی

 

 آ ح

 

ر
م
ہےگمرآ ہی کا آ ی ک ہی 

o کو آ پنے خود  سکی صلى الله عليه وسلم آ  ت  ( مشرکین عرت  )یہ بےعلم 

 

آ و ر  ا ختہ معیار  پر جانچتے تھےنبوت

 ل قبول نہیں مجھتے  تھے
ی
(خ د ی د  جاہلیت کا بھی یہی آ لمیہ ہے) ۔ آ سے بشری فہم کے مطابق قا

لکَِ قَالَ الَّذِینَۡ مِ  ثۡ نۡ وَ قَالَ الَّذِینَۡ لََ یَعۡلَمُوۡنَ لَوۡ لََ یکُلَِّمُنَا اللّٰہُ  اَوۡ تَاۡتیِۡنَاۤ  اٰیَۃٌ ؕ  کَذر لَ قَوۡلہِمِۡ ؕ  قَبۡلہِمِۡ  مِّ



َّاۤ  انِ

کَ نر اَرۡسَلۡ 

 ِ الۡحَقِّ ب

نذَِیرًۡابَشِیرًۡا وَّ 

تُسۡئَلُ وَّ لََ  

بِ  الۡجَحِیۡمِ  عَنۡ  اصَۡحر

بِ  الۡجَحِیۡمِ ﴿ َّاۤ اَرۡسَلۡنرکَ باِلۡحَقِّ بَشِیرًۡا وَّ نذَِیرًۡاۙ  وَّ لََ  تُسۡئَلُ عَنۡ  اَصۡحر ﴾۱۱۹انِ

بیشک ہم نے -

کو ( صلى الله عليه وسلم)آ  ت  بھیجا    -

حق کے سا تھ -

آ و ر   خبرد آ ر  کرنے و آ لا  ہوتے ہوئےد ینے و آ لا خوشخبری -

آ و ر  آ  ت  سے نہیں پوچھا جائے گا-

 و آ لون کے ی ا ر ے میں-

 

 ح

 

د و ر

 ر  سنانے و آ لا بنا کر بھیجابیشک ہم نے آ  ت  کو حق کے سا تھ خوشخبری سنانے و 

 

آ لا آ و ر  د

 کے ی ا ر ے میں آ  ت  سے پرسش نہیں کی جا

 

 ح

 

ئے گیہے آ و ر  آ ہلِ د و ر



یوَ لَنۡ  تَرۡضر

الۡیَہُوۡدُ کَ عَنۡ 

یوَ لََ  ر النَّصٰر

ّٰی  تَتَّبعَِ حَت

ہُمۡ مِلَّتَ 

انَِّ قُلۡ 

ہدَُی اللّٰہِ 

ی ہوَُ   الۡہُدر

ّٰی تَتَّبعَِ مِلَّتَہُمۡؕ  قُلۡ انَِّ ہدَُی اللّٰہِ ہوَُ  الۡہُدریؕ  ی حَت ر ی عَنۡکَ الۡیَہُوۡدُ وَ لََ النَّصٰر وَ لَنۡ تَرۡضر

ا  ...رِضاءً ، یرَضَى رَضيَ 

 

ر آ ضی ہوی
 ر گز ر آ ضی نہیں ہوآ و ر     -

ہ
ن گے 

یہود ی سے آ  ت  -

عیسائیہی   نہ آ و ر    -

ک یہان -

 

کہ  تم پیرو ی  کرو ی

- 

 

کی   د ین  کےآ ن

ے        بے شک   -

 

ی
 
ہن
ک

آ  ت   

  آ للہ کی -

 

 ت
ی
ہدآ 

 ہے ہی -

 

 ت
ی
کل ہدآ 



لَئنِِ وَ 

ہمُۡ اتَّبَعۡتَ اَہۡوَآءَ 

بَعۡدَ الَّذِیۡ 

مِنَ الۡعِلۡمِ کَ جَآءَ 

مَا لَکَ 

مِنَ اللّٰہِ

 ٍّ لیِ  مِنۡ وَّ

لََ نَصِیرۡ  وَّ 

ٍّ وَّ لََ نَصِ  لیِ  ذِیۡ جَآءَکَ مِنَ الۡعِلۡمِۙ  مَا لَکَ مِنَ اللّٰہِ مِنۡ وَّ
ۡ وَ لَئنِِ اتَّبَعۡتَ اَہۡوَآءَہمُۡ بَعۡدَ الَّ ﴾  ۱۲۰ر  ﴿ی

ا کید         لم(اِنَ +لَ )

 

شرطیہ  اِ آ و ر ی
آ گرآ و ر -

 پیرو ی کی  آ  ت  نے -

 

 کیآ ن

 

ا ت

 

س
ہ 
کیخوآ 

آ س کے د جو -

میں سے ی ا س      آ لعلم آ  ی ا  آ  ت  کے -

نہیں ہے آ  ت   کے لیے ( تو)-

سے( کی طرف )آ للہ -

 کوئی -

 

بھی کار سا ر

آ و ر  نہ ہی کسی قسم کا کوئی مدد گار -

جمع ہےأهواء

کیهَوى



 ر گزسےتمعیسائیآ و ر یہود ی
ہ

 خ ت  گے،ہوننہر آ ضی

 

 تمکی

 

پرطریقےکےآ ن

آ گرآ سُو ر نہہےبتای ا  نےآ للہجوہے،و ہیبسر آ ستہد و کہکہہصافلگوچلنےنہ

 نےتمہے،چکاآ  ی ا ستمہار ےجود،کےعلم

 

 کیآ نُ

 

ا ت

 

س
ہ 
توکی،پیرو یکیخوآ 

 کوئیو آ لابچانےسےپکڑکیآ للہ

 

ہےنہیںلیےر ےتمہاگار مدد آ و ر د و ست

 ِ ّٰی تَتَّبعَِ مِلَّتَہُمۡؕ  قُلۡ ا ی حَت ر ی عَنۡکَ الۡیَہُوۡدُ وَ لََ النَّصٰر نَّ ہدَُی اللّٰہِ وَ لَنۡ تَرۡضر
یؕ  وَ لَئنِِ اتَّبَعۡتَ اَہۡوَآءَہمُۡ بَعۡدَ الَّذِیۡ جَآءَکَ مِنَ الۡعِلۡمِۙ  مَا لَکَ  ہوَُ  الۡہُدر

ٍّ وَّ لََ نَصِیرۡ  ﴿ لیِ  ﴾  ۱۲۰مِنَ اللّٰہِ مِنۡ وَّ

Never will the Jews or the Christians be satisfied with thee unless
thou follow their form of religion. Say: "The Guidance of Allah,-
that is the (only) Guidance." Wert thou to follow their desires
after the knowledge which hath reached thee, then wouldst thou
find neither Protector nor helper against Allah.



آ ہلِ کتات  کی آ صل بیمار ی کا تجزیہ 

o شون 

 

 ی ا ظلہ کی گیاکھول د ی ا  کو آ س سے پہلے آ ہلِ کتات  آ و ر  مشرکین کی سا ر

 

 کے خیالات

 

آ و ر  آ ن

ر آ ہین سے ترد ی د  بھی کرد ی 
ی 
گئید لائل و 

o  قومیآ و ر مذہبیکیکتات  آ ہلیہانآ ت 

 

ت

 

کہ–آ  گاہیکونونمسلمامیںی ا ر ےکےسرس

 

 

 میںمستقبلمسلمان

 

 سا تھکےآ ن

 

 معاملاآ و ر بناتےتعلقات

 

 ہوئےکرتےت

 

کوحقائقآ ن

 ی ا لیسیانملیآ و ر قومیآ پنیآ و ر ر کھیںسا منے

 

۔کریںطےمیںر و شنیکیآ ن

ہیں۔ہوئےپہنچےکوآ نتہامیںجمود  عملیآ و ر  فکریکتات  آ ہل 

 

ہوچکےخشکسوتےفکریکےآ ن

 ہیں،

 

 یمنافقانہسا تھکےد ینکیآ ن

 

د آ  گری،ی ا ر

 

 میںپرد ےکےپرستیخ

 

،پرستیخود  کیآ ن

 آ پنےکوآ حکامو آ صولکےد ین

 

ت لات

 

خ

 

ت

 آ پنیآ و ر  

 

ا ت

 

س
ہ 
 ھالنامطابقکےخوآ 

 

 د

 

ِ کیآ ن

 

عاد ت

ا نیہ

 

 آ پنےہےچکیبنی

 

کخ ت  ،نہیںتیار  لیےکےیلیتبدآ و ر  ترمیمکسیمیںفکرو  سوح

 

ی

 تم

 

گسےکےآ ن

 

گر ی

 

 ھت

 

یہخود جولگو،کرنےنہملہمعاو ہیسا تھکےد ینکرلو،آ ختیار نہد

لامیںگمرآ ہیونآ نہیںکیآ عمالو عقائدآ و ر ہیں،کرتے

 

 ت
من

 ،ہونہ

 

لایہمیںجنجاو

 

 ت
من

آ سہیں،

 

 

ت
ق
کو 

 

 ی

 

ا ر آ ضیسےتمکاآ ن

 

ہے۔محالہوی

ّٰی تَتَّبعَِ مِلَّتَہُمۡؕ  قُلۡ انَِّ ہدَُی اللّٰہِ ہُ  ی حَت ر ی عَنۡکَ الۡیَہُوۡدُ وَ لََ النَّصٰر وَ  الۡہُدریؕ وَ لَنۡ تَرۡضر


